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ЗНАЧЕННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ У СУЧАСНОМУ СВІТІ 

 

Значення англійської мови в сучасному світі важко переоцінити. Будь-яка 

освічена людина просто зобов’язана володіти англійською мовою, тому що 

саме вона є ключем до подальшої самоосвіти та самовдосконалення. Перед 

людиною, що вивчила англійську мову, відкриваються великі перспективи 

влаштування на роботу, як у престижних вітчизняних фірмах, так і з’являється 

можливість працювати за кордоном.  

Значна кількість вітчизняних фахівців у своїх працях зверталися до 

питання необхідності вивчення англійської мови та її значення в сучасному 

світі, зокрема, варто відзначити М.А. Аріяна, Є.М. Верещагіна,  

І.А. Воробйова, М.Б. Євтух, І.О. Зимню, В.Г. Костомарова, О.О. Леонтьєва, 

В.Г. Редька, Н.В. Саєнка, В.В. Сафонову, Л.М. Смелякова, В.М. Топалова,  

Д. Брауна, Р. Ладо та інших.  

Метою даного дослідження є обгрунтування значення англійської мови в 

сучасному світі. 

Основоположником англійської літературної мови по праву вважають 

великого Вільяма Шекспіра (1564–1616). Йому приписують походження 

безлічі ідіоматичних виразів, які використовуються і в сучасній англійській 

мові. Крім того, Шекспір винайшов багато нових слів, які прижилися в мові 

[1, с. 43]. 

В наш час, англійська мова – це офіційна мова міжнародного бізнесу та 

торгівлі, Інтернету і техніки, науки і мистецтв. 80% ділового мовного 

простору займає саме вона. Кожен з нас все частіше стикається з нею у 

спілкуванні з партнерами по роботі і на відпочинку. Англійська мова 

використовується при заповненні анкет, складанні резюме, у діловому та 

приватному листуванні. Володіння англійською мовою – вже не дивовижна 

навичка, а необхідність. Нині її навчають у дитячих садках, школах, вузах, не 

кажучи вже про численні курси та тренінги. А в деяких країнах навіть 

математика і деякі інші предмети шкільної програми викладають англійською 

мовою. 
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Знання англійської – важлива конкурентна перевага, і не лише для окремо 

взятої людини, але і для країни в цілому. Згідно з дослідженням, що було 

проведене компанією «Education First» у понад п’ятидесяти країнах світу, існує 

пряма залежність між рівнем володіння англійською та станом економіки. 

Пояснити це можна так: що краще мешканці тієї або іншої держави знають 

англійську, то вища її інвестиційна привабливість (звичайно, це стосується не 

всіх галузей економіки), тим легше знайти кваліфікованих фахівців, які вже 

сьогодні готові працювати в міжнародних компаніях [2, с. 20]. 

В рейтингу, складеному тією самою «Education First», перші 11 позицій 

займають європейські країни. Для європейців високий особистий рівень знань 

англійській мові – можливість більше подорожувати і вільно спілкуватися, 

доступ до престижних вакансій у великих багатонаціональних компаніях, в 

сфері сучасних технологій. 

На перший погляд у вітчизняних реаліях знання англійської не настільки 

актуальне, проте серед молодих спеціалістів тенденція до грунтовного 

вивчення англійської вимальовується все краще. Англійська – ключова мова 

сучасного інформаційного простору, обсяг і якість знань, які можна отримати, 

знаючи англійську, значно вищі, ніж якщо ви володієте будь-якою іншою 

іноземною мовою. Отож, перевага не лише в тому, що можна спілкуватися 

англійською з носіями мови, більш вагома мотивація – можливість постійно 

підвищувати свій професійний рівень і підтримувати контакти з колегами і 

працедавцями з усього світу [3, с. 120]. 

Варто зазначити, що серед основних перепон для вивчення англійської 

мови можна назвати відсутність по-справжньому сильної мотивації, вільного 

часу і віри в результат. Вкрай важливо обрати цікаві і дієві методи навчання і 

не зупиняти вивчення англійської мови, практика в тій або іншій формі 

потрібна постійно. При цьому варто звернути особливу увагу на розмовну 

практику, а коли ваша мета – підвищити свій рівень володіння англійською, 

приміром, освоїти ділову мову, це повинна бути по-справжньому якісна 

розмовна практика, найкраще – з викладачами-носіями мови. Щоб не 

витрачати забагато часу на відвідування навчального центру або репетитора і 

займатися, коли вам зручно, можна вивчати мову дистанційно, наприклад, за 

допомогою скайпу. 

Таким чином, знання англійської мови відіграє важливу роль у багатьох 

сферах. Більшість студентів недооцінюють її важливість. Найвищий рівень 

володіння англійською мовою повинні мати студенти, які бажають пов'язати 

своє життя з інформаційними технологіями. Робота для тих, хто володіє 

англійською мовою майже завжди є у великих компаніях. Там потрібні 

спеціалісти-перекладачі. Деякі фірми готові навчати перспективних 

кандидатів за власний рахунок. Знання англійської мови також необхідно для 

секретарів, оскільки у великих компаніях вони часто контактують з 

міжнародними партнерами. Не обійтися без знання іноземної мови і 

працівникам туристичної сфери. 
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КОЛЬОРОНІМИ У РОМАНІ Я. МАРТЕЛА «ЖИТТЯ ПІ» 

 

Янн Мартель – канадський письменник, переможець Букерівської премії 

2002-го року за роман «Життя Пі» (англ. Life of Pi). Перший опублікований 

художній твір – «Сім історій» («Seven Stories») – з’явився в 1993. Його збірки 

оповідань і роман «Я сам» («Self», 1996) були сприйняті схвально, однак не 

отримали такої популярності, як «Життя Пі». Роман про Пісцина (Пі) Пателя, 

що приніс письменникові світове визнання, був опублікований в Канаді 

видавництвом «Knopfу» у 2001 році. «Життя Пі» видано більше ніж  

у 50-ти країнах, загалом у світі продано понад 10 млн його примірників. 

Роман протримався 61 тиждень у Списку бестселерів за версією The New York 

Times (2002–2003) [1]. Неабиякий успіх роману спровокував скандал навколо 

роману, The New York Times опублікував статтю з назвою «Tiger in a Lifeboat, 

Panther in a Lifeboat: A Furor Over a Novel», у якій йде мова про те, що: «In 

1981 the Brazilian writer Moacyr Scliar published ‘‘Max and the Cats,’’ the tale of 

a Jewish youth who survives a shipwreck and ends up sharing a lifeboat with a 

panther. Last month Yann Martel won the $75,000 newly renamed Man Booker 

Prize, Britain’s top literary award, for ‘‘Life of Pi,’’ the story of an Indian youth 

who survives a shipwreck and finds himself occupying a lifeboat with a tiger. The 

plot similarities are not a coincidence, since Mr. Martel readily admits that he was 

inspired by the Brazilian book. But nonetheless, the literary press here is suddenly 

awash in indignant accusations that Mr. Martel, a 39-year-old Canadian enjoying 

his first commercial and critical success, is guilty of improperly ‘‘copying’’ or 

‘‘borrowing’’ from the work of one of Latin America’s most distinguished 

novelists» [2]. Здається, ця новина тільки підігріла інтерес до роману та до 

персони самого автора. У 2012 році він був успішно екранізований 

тайваньським режисером Енгом Лі, фільм був номінований на Оскар у 

одинадцяти номінаціях: найкращий фільм, найкращий режисер, найкращий 

адаптований сценарій, найкраща робота оператора, найкращий звук, 


